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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
BETWEEN
RABINDRA BUHARATI UNIVERSITY {Calcutta)
UNIVERSITA’ DI NAPOLT “LORIENTALE”(Napoli)

Rabindra Bharatt University (Calcutta) and Universita degh Studi di Napoli
“L'Orentale”™ (Napoh

Wishing

To further develop academic cooperation, strengthen cultural ties between the
two countries and thereby mmprove mutual understanding and relationships:

To this aim desiring

To promote exchange of information. jomnt rescarch and teaching projects,
exchange ot students and visiting professors, lectures, workshops and seminars:

To exchange texts, publications and audiovisual material to spread the
knowledge of their respective cultures and cducational systems;

To activate cooperation on a regular basis in fields of common interest:

Have agreed as follows
Art.i

The partner institutions will diffuse and promote this Memorandum, utilise
availablc opportunities and encourage cooperation between the universities of
bath countries. They further commit themselves to make public opinton aware
of the collaboration mitiatives being undertaken to develop cultural tics
between the peoples of the respective countries.

Art.2

Partner institutions agree to widen and deepen bilateral cooperation, especially
in the following areas:
a) Political and social sciences, economics, comparative studies on multi-
party systems of both countries.



b)

C)

F

Role of both conntries in regional organisations. in particular Naly iy FU
and India in SAARC
Major philosophers of hoth countries and present influences of they
thoughts.
Migration {lows, democratic institutions and public services in the
prcsem phase of globalisation. on the basis of the experience of both
countrics.
t'la:x'mgc studies,  restoration  and preservation training courses,
documentation programmes and  conscrvation management plans.
Exchange of know how in this ficld will be focussed on carly British
India. Indo-Istamic heri nage, Medieval and early modern buildj mngs,
Hindu heritage. as well asontemple archiecture and ter racotta works of
artand built heritage.
Comparative studies of “the Ttatian and Bengali "Renaissance”

Sanskrit Studies and Classical Indology
) Classical Philology
Bumuh Lanwu:zae and Literature
Dance, ch():e:wmph\‘ mstrumental music, orchestration (e hniques.
) Comparative studies on popular and classic music of both countries.
Vocal music and cop mparative studies on lalian and Tagore’s operas,

m) Drama and coy mparative studies on Italian and Tagore’s drama and how

n) |

far *Renaissance tragedies” influenced Tagore’s dramas,

Musicology and comparative studics on Jtalian and Indian musical
termmology.

Comparative studies on modern Ialian and Indjan painting, sculpture and
acsthetics.

C'ompzzmrivc studies on conmemporary literature of both countries.
Linguistic studies of “both dnum[ and modern languages.

Comparative studies on Latin/Indian culture. p roject aimed at
strengthening the tieg heiwwn Latin and Indian wor Ids by a wider
knowledge of the philosophical and lies rary roots of Latin culture in West
Bengal and of Bengali culture in the Mediterrancan Europe. Universitics
of third LU Mediterranea I countries w:ll also be involved in these
activities.  Specific projects will be inn oduud to the European
Institutions.

Multimedia, mass communication, cinema s tudics and cinema of " both
countries.

Tourism.

Comparative studics on recent experiences in education and in training
programmes in both countyies.

Art.3



ot

(Exchange of Information)

. The Indian partner instinnions shall exchange information on teaching,

research and training initiatives in the fields of:

From the Indian side. classic and modern Indian languages. with

spectal stress on Sanskrit, Hindi, Urdu and Bengali languages.

b) From the Talian side, Ttalian language.

CioLaterature., history, political studies, cconomics, agro-foad,
environment, archacclogy  and muscology, conservation and
promotion of heritage, architecture and planning, literature and

fine arts, dance, music, photography, film studics.

d) From the Indian side. present and future role of India in South
castern Asian organisations,

¢) From the Ttalian side. history and future perspectives of the
Luropean Union, as well as present and future role of [taly in the
Furopean Institutions.

f) Other relevant matters to be agreed.

Both partner institutions, according to the funds cither available, will provide
the others with books, publications and audiovisual material related o the
above-mentioned ficlds. :

Art. 4
{Language Teaching)

The partner institutions agreed 1o promote the teaching of?

I. Ttalian culture and language in the Rabindra Bharati University. To this
aim, the partner institutions will explore all possibilities to Jointly
organisc university courses of Italian language. The Talian partner
mstitutions will also try to obtain from the competent Italian Authorities,
the assignment of lecturers to the University of Naples “L’Orientale™.

2. Hindi and Beneals languages and literature, as well as Tamil and Urdu in
the University of Naples L' Orientale™.
3. The partner institutions:

A) Will cooperate in the preparation of' books and audio-visual
matcrial to tcach Hindi, Bengali, other Indian languages and
Ttalian.



B) Will promote studies in the cultures. languages and traditions of
both countries.

Art. S
(k xchange of Teachers., Researchers, and Post-graduate Students)

The parter mstitutions will promote:

) Exchan g& of visiting professors and students and the organisation of
wm? hops. semmars and joint research projects. on issues of mutual

B) Exchange of cultural programmes m the following areas in particular:

)

music, dance, art e :xhibitions, theatre and cinema.

Exchange of information on major cultural events in the respective
countries.

D) Research scholarships and PhD courses m the fields of Indology and

P

fad

Political Science iy both Ialy and India. In (his regard. the Rabindra
Bharati University, the Univers ity “L"Orientale” of “‘Naples have expressed
therr interest in ca rrymg out studies of modern India from both a paolitical
and an economical point of view.

The partner institutions  shal] ry to obtain from their authorities
scholarships to support the activ itics foreseen by the present MoU.

Jointactivitics, as well ay survey missions ol experts, will be encouraged
in the field of conservation and promotion of archacological heritage,

Art.7
(Translation of books and publications)

Depending on the financigl fesources available. the partner mstitutions

will cooperate in the licld of dif ffusion and translation in both languages
of:

AL Texts on literature, scicnee and social sciences., as well as works on
heritage and culture

B. Texts on philosophy, philosophy of language and political thought.
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2. In this respect, the Rabindra Bharati Umversity and the University
L'Orientale” of Naples are considering the possibility to translate, in
joint cooperation. the maim texts regarding the thought of Machiavelli
and Dante.as well as important Indian Authors.

3. Students of both sides will be involved in the mplementation of the

pro‘icci mentioned at point 2. Depending on the funds available, acaderic
mstitutions will publish the translated works.

Art.8

The partmer institutions will e\‘piorc the pombiiinm of:

I Establishing, in both countries, Centres of Stu dy of their cultures and
heritage.

II. Obtaining financial resources by multilateral organisations hke the B,
as well as by public institutions and private sponsors of both countries. In
particular, these possibilities will be explored o mmplement projects
related to environmental issues.

Art.9

L. In the framework of this Mol, Exccutive Protocols on specific projects
shall be implemented between Universities, The participation of non-
academic institutions to the above-mentioned. operationpal projects shall
be foreseen whenever esteemed appr opriate and/or usetul.

[ o]

This MOU does not exclude the possibility of the partner institutions to
agree also o other forms of academic and cultural cooperation
Art. 10

This Memorandum of Understanding can be modified by mutual written
consent of all partner institutions.

Art. 11

I. The present MoU will produce its effects from the date of its signature
and will be in force for a period of three years. It shall be tacitly rencwed
tor further three-ycar periods. unless one or more of the partner
mstitutions noti ify the others in written of its/their intention to withdr raw,
al least six months before the expiry date of the last validi ty period.



2 In

this

casco this Mol shall remain in force amongst the partner

mstitutions that have not withdrawn,

orandum of Understanding has been drawn up I two originals in

Artd2
This Mem
Frglish language.
i or the Ttalian partner institutions
1

“L’ORIENTALE"(Napoli)

UNIVERSITA'DI NAPOLI |

For the Indian partner
institutions

RABINDRA BHARATI

UNIVERSITY (Calcutta)
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